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RÅDETS DIREKTIV (EU) 2016/… 

af … 

om ændring af direktiv 2011/16/EU  

for så vidt angår skattemyndighedernes adgang til oplysninger  

indberettet i henhold til hvidvaskreguleringen 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 113 

og 115, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet1, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg2, 

efter en særlig lovgivningsprocedure, og 

ud fra følgende betragtninger: 

                                                 
1 Udtalelse af 19.10.2016 (endnu ikke offentliggjort i EUT). 
2 EUT C … af …, s. …. 
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(1) Rådets direktiv 2014/1071 om ændring af direktiv 2011/16/EU2 fandt fra og med 

1. januar 2016 anvendelse i 27 medlemsstater og vil fra 1. januar 2017 også finde 

anvendelse i Østrig. Med nævnte direktiv implementeres den globale standard for 

automatisk udveksling af oplysninger om finansielle konti på skatteområdet i Unionen, 

hvorved det sikres, at oplysninger om indehaverne af finansielle konti indberettes til den 

medlemsstat, hvor kontohaveren er hjemmehørende. 

(2) Det fastsættes i direktiv 2011/16/EU, at når kontohaveren er en mellemliggende struktur, 

skal de finansielle institutter undersøge, hvem der står bag denne struktur, og identificere 

og indberette oplysninger om de retmæssige ejere. Dette vigtige element i anvendelsen af 

nævnte direktiv er baseret på de hvidvaskoplysninger, der skal indberettes i henhold til 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2015/8493 med henblik på identifikation af 

de retmæssige ejere. 

                                                 
1 Rådets direktiv 2014/107/EU af 9. december 2014 om ændring af direktiv 2011/16/EU for 

så vidt angår obligatorisk automatisk udveksling af oplysninger på beskatningsområdet 
(EUT L 359 af 16.12.2014, s. 1). 

2 Rådets direktiv 2011/16/EU af 15. februar 2011 om administrativt samarbejde på 
beskatningsområdet og om ophævelse af direktiv 77/799/EØF (EUT L 64 af 11.3.2011, s. 
1). 

3 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2015/849 af 20. maj 2015 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvask af penge eller 
finansiering af terrorisme, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 648/2012 og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF samt 
Kommissionens direktiv 2006/70/EF (EUT L 141 af 5.6.2015, s. 73). 
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(3) For at sikre en effektiv overvågning af de finansielle institutters efterlevelse af de due 

diligence-procedurer, der er fastsat i direktiv 2011/16/EU, bør skattemyndighederne have 

adgang til hvidvaskoplysninger. I mangel af adgang hertil vil disse myndigheder ikke 

kunne overvåge og kontrollere, at de finansielle institutter behørigt efterlever direktiv 

2011/16/EU ved korrekt at identificere og indberette, hvem der er de retmæssige ejere af 

mellemliggende strukturer. 

(4) Direktiv 2011/16/EU omfatter andre udvekslinger af oplysninger og andre former for 

administrativt samarbejde mellem medlemsstaterne. Adgang til hvidvaskoplysninger, som 

enheder er i besiddelse af, i henhold til direktiv (EU) 2015/849 inden for rammerne af det 

administrative samarbejde på beskatningsområdet vil sikre, at skattemyndighederne er 

bedre rustet til at overholde deres forpligtelser i henhold til direktiv 2011/16/EU og til at 

bekæmpe skatteunddragelse og skattesvig mere effektivt. 

(5) For at skattemyndighederne kan varetage deres opgaver med overvågning af efterlevelsen 

af direktiv 2011/16/EU, og for at alle former for administrativt samarbejde iværksat i 

medfør af nævnte direktiv kan fungere, er det derfor nødvendigt at sikre, at 

skattemyndighederne har adgang til de oplysninger, procedurer, dokumenter og 

mekanismer, der er fastlagt i reglerne om bekæmpelse af hvidvask. 

(6) Dette direktiv overholder de grundlæggende rettigheder og de principper, som er anerkendt 

i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder. I det omfang, hvor dette 

direktiv kræver, at skattemyndighedernes adgang til persondata skal fastlægges ved lov, 

kræver dette ikke nødvendigvis en lov fra et parlament, for så vidt andet ikke er fastsat i 

den pågældende medlemsstats forfatningsmæssige orden. Enhver sådan lov bør dog være 

klar og præcis, og dens anvendelse bør være klar og forudsigelig for de retsundergivne, jf. 

EU-Domstolens og Den Europæiske Menneskerettighedsdomstols retspraksis. 
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(7) Målet for dette direktiv, nemlig at sikre et effektivt administrativt samarbejde mellem 

medlemsstaterne og en effektiv overvågning heraf på betingelser, som er forenelige med et 

velfungerende indre marked, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne, 

men kan på grund af den påkrævede ensartethed og effektivitet bedre nås på EU-plan; 

Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, 

jf. artikel 5 i traktaten om Den Europæiske Union. I overensstemmelse med 

proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går dette direktiv ikke videre, end hvad der 

er nødvendigt for at nå dette mål. 

(8) De finansielle institutter er allerede begyndt at gennemføre due diligence-procedurer i 

forbindelse med kunderne i henhold til direktiv 2011/16/EU, og de første udvekslinger af 

oplysninger ventes afsluttet i september 2017. For at undgå forsinkelser i den effektive 

overvågning af nævnte direktivs anvendelse bør dette ændringsdirektiv derfor træde i kraft 

og gennemføres i national ret snarest muligt og senest den 1. januar 2018. 

(9) Direktiv 2011/16/EU bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DETTE DIREKTIV: 
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Artikel 1 

I artikel 22 i direktiv 2011/16/EF indsættes følgende stykke: 

"1a. Med henblik på anvendelsen og håndhævelsen af den lovgivning, medlemsstaterne har 

vedtaget til gennemførelse af dette direktiv, og for at sikre, at det administrative 

samarbejde, der indføres ved dette direktiv, fungerer efter hensigten, indføjer 

medlemsstaterne i deres lovgivning bestemmelser, der giver skattemyndighederne adgang 

til de mekanismer, procedurer, dokumenter og oplysninger, der er omhandlet i artikel 13, 

30, 31 og 40 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2015/849*. 

_____________________ 

* Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2015/849 af 20. maj 2015 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvask af penge eller 
finansiering af terrorisme, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 648/2012 og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF 
samt Kommissionens direktiv 2006/70/EF (EUT L 141 af 5.6.2015, s. 73)." 

Artikel 2 

1. Medlemsstaterne vedtager og offentliggør senest den 31. december 2017 de love og 

administrative bestemmelser, der er nødvendige for at efterkomme dette direktiv. De 

underretter straks Kommissionen herom. 

De anvender disse love og bestemmelser fra den 1. januar 2018. 

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til dette direktiv 

eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en sådan henvisning. Medlemsstaterne 

fastsætter de nærmere regler for henvisningen. 
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2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vigtigste nationale retsforskrifter, 

som de udsteder på det område, der er omfattet af dette direktiv. 

Artikel 3 

Dette direktiv træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Artikel 4 

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i …, den … 

 På Rådets vegne 

 Formand 

 


